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blive føjet endnu et udvalg til listen i protokol 
37: 

Koordinationsgruppen for Gensidig 
Anerkendelse af Eksamensbeviser for de 
Videregående Uddannelser (Rådets di- 
rektiv 89/48/EØF). 

Retningslinjerne for deltagelse vil blive nær- 
mere fastlagt. 

Ad protokol 47 
De kontraherende parter vil udarbejde en 

ordning for gensidig bistand mellem de an- 
svarlige myndigheder for kontrol med overhol- 
delsen af EF's og de nationale bestemmelser i 
vinsektoren på grundlag af de relevante be- 
stemmelser i Rådets forordning (EØF) nr. 
2048/89 af 19. juni 1989 om fastlæggelse af al- 
mindelige regler for kontrol i vinsektoren. Ret- 
ningslinjerne for denne gensidige bistand fast- 
lægges inden aftalens ikrafttrædelse. Indtil da 
gælder de relevante bestemmelser i de bilatera- 
le aftaler mellem Fællesskabet og Schweiz og 
Fællesskabet og Østrig om samarbejde og kon- 
trol i vinsektoren. 

Ad bilag VI og VII 
Der skal, hvad angår social sikring og gensi- 

dig anerkendelse af kvalifikationsbeviser, in- 
den aftalens ikrafttrædelse foretages yderligere 
særlige tilpasninger som beskrevet i dokumen- 
tet fra NG III af 11. november 1991 . 

Ad bilag VII 
Fra og med EØF-aftalens ikrafttrædelse kan 

ingen stat, som denne aftale finder anvendelse 
på, påberåbe sig artikel 21 i Rådets direktiv 
75/362/EØF af 16. juni 1975 (EFT nr. L 167 af 
30.6.1975, s. 1) med henblik på at stille krav til 
en statsborger fra andre stater, som denne afta- 
le finder anvendelse på, om at gennemføre en 
supplerende forberedende turnus for at kunne 
udpeges som læge for en social sikringsord- 
ning. 

Ad bilag VII 
Fra og med EØS-aftalens ikrafttrædelse kan 

ingen stat, som denne aftale finder anvendelse 
på, påberåbe sig artikel 20 i Rådets direktiv 
78/686/EØF af 25. juli 1978 (EFT nr. L 233 af 
24.8.1978, s. 1) med henblik på at stille krav til 
statsborgere i andre stater, som denne aftale 
finder anvendelse på, om at gennemføre en 

supplerende forberedende turnus for at kunne 
udpeges som tandlæge for en social sikrings- 
ordning. 

Ad bilag VII 
Ingeniører tilhørende »Foundation of the 

Swiss Register of Engineers, Architects and 
Technicians (REG)« er omfattet af artikel 1, 
litra d), første afsnit, i Rådets direktiv 
89/48/EØF af 21. december 1988 (EFT nr. L 
19 af 24.1.1989, s. 16) om indførelse af en gene- 
rel ordning for gensidig anerkendelse af eksa- 
mensbeviser for erhvervskompetencegivende 
videregående uddannelser af mindst tre års va- 
righed, for så vidt bestemmelserne i direktivets 
artikel 1, litra a), er opfyldt. 

Ad bilag IX 
Før den 1. januar 1993 opstiller Finland, Is- 

land og Norge hver især en liste over forsik- 
ringsselskaber, som driver anden form for for- 
sikring end livsforsikring, og som er fritaget fra 
kravene i artikel 16 og 17 i Rådets direktiv 
73/239/EØF (EFT nr. L 228 af 16.8.1973, s. 3); 
listerne fremsendes til de øvrige kontraherende 
parter. 

Ad bilag IX 
Før den 1. januar 1993 opstiller Island en 

liste over livsforsikringsselskaber, der er frita- 
get fra kravene i artikel 18, 19 og 20 i Rådets 
direktiv 79/267/EØF (EFT nr. L 63 af 
13.3.1979, s. 1), og fremsender den til de øvrige 
kontraherende parter. 

Ad bilag XIII 
De kontraherende parter undersøger Rådets 

direktiv 91/439/EØF af 29. juli 1991 om køre- 
kort i overensstemmelse med den i fællesskab 
aftalte procedure med henblik på at optage di- 
rektivet i bilag XIII om transport. 

Ad bilag XIII 
De EFTA-stater, der er kontraherende par- 

ter i den europæiske overenskomst om arbej- 
de, der udføres af det kørende personale i in- 
ternational vejtransport (AETR), gør inden af- 
talens ikrafttrædelse følgende forbehold gæl- 
dende med hensyn til AETR: »Transportvirk- 
somhed mellem de kontraherende parter i 
EØSaftalen betragtes som national transport- 
virksomhed i den i AETR anvendte betydning, 
for så vidt sådan virksomhed ikke foregår i 


